
CORVUS HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&W M&P
COMPACT-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of Kydex®, the Corvus™ quickly and easily converts from a belt
holster to an inside-the-waistband design. With an open top for fast draw,
adjustment for ride height and cant, virtually maintenance-free construction, and
comfortable forward molding, the highly versatile Corvus is a superior holster
choice for defensive carry. Packaged set up for belt carry, the Corvus is swiftly
and easily convertible to a highly concealable IWB holster. The Corvus comes
complete with belt slots to fit belts up to 1.75" wide. With the Corvus, the serious
gun carrier gets two fast, concealable holsters in one.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&W M&P COMPACT-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021748
Mfr. No.: CVS474
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Kydex
Model: M&P Compact
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299850040

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für CORVUS HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P
COMPACTBLACKRIGHT HAND

Einleitung
Danke, dass du dich für das CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P
COMPACTBLACKRIGHT HAND entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um
die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact)
kompatibel ist.
Halte die Waffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, um seine
Integrität zu erhalten.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und ersetze es, wenn Schäden festgestellt werden.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte beim Ziehen der Waffe darauf, dass dein Finger vom Abzug ferngehalten wird, bis du bereit bist zu
schießen.
Richte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Passe den Cant und die Tragehöhe des Holsters an, um eine bequeme und sichere Passform zu
gewährleisten.
Versuche nicht, das Holster über den vorgesehenen Gebrauch hinaus zu modifizieren.
Sei vorsichtig, wenn du das Holster von der Gürteltrageweise zur InsidetheWaistband (IWB) Trageweise
umwandelst, um Quetschungen oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Um das Holster an deinem Gürtel zu befestigen, schiebe die Gürtelöffnungen über deinen Gürtel und
stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Für die IWBTrageweise entferne das Holster aus der Gürtelkonfiguration mit der bereitgestellten
Hardware.
Befolge die Anweisungen, die mit der Hardware geliefert werden, um das Holster für die
IWBTrageweise umzustellen.

Nutzung:

Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Körper positioniert ist, um einen einfachen Zugriff zu
ermöglichen.
Übe das Ziehen und Wiedereinstecken deiner Waffe in einer sicheren Umgebung, um mit der
Bedienung des Holsters vertraut zu werden.
Halte die Waffe während der Benutzung immer in eine sichere Richtung gerichtet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Verbrenne das Holster nicht, da beim Verbrennen schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn in
deiner Nähe entsprechende Einrichtungen vorhanden sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit und Nutzung deines Holsters, schaue bitte auf die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Verpackung des Produkts angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS
S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND priorisierst. Deine Beachtung dieser Richtlinien wird dazu
beitragen, ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for CORVUS HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W
M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P
COMPACTBLACKRIGHT HAND. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of your
holster. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact).
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals to maintain its integrity.
Regularly inspect the holster for wear and tear, and replace it if any damage is found.
Store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Adjust the cant and ride height of the holster to ensure a comfortable and secure fit.
Do not attempt to modify the holster beyond its intended use.
Be cautious when converting the holster from belt carry to insidethewaistband (IWB) carry to avoid pinching or
injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

To attach the holster to your belt, slide the belt slots over your belt, ensuring it fits securely.
For IWB carry, remove the holster from the belt configuration using the provided hardware.
Follow the instructions included with the hardware to reconfigure the holster for IWB carry.

Usage:

When using the holster, ensure it is properly positioned on your body for easy access.
Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to become familiar with the
holster's operation.
Always keep the firearm pointed in a safe direction during use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances when incinerated.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling if facilities are available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety while using the CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS
S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND. Your attention to these guidelines will help ensure a safe and
effective experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para CORVUS
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS
S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P
COMPACTBLACKRIGHT HAND. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el
uso seguro de tu funda. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact).
Siempre mantén el arma descargada al insertar o retirar de la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos para mantener su integridad.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y reemplázala si encuentras algún daño.
Almacena la funda en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al desenfundar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al desenfundar o reholster.
Ajusta el cant y la altura de la funda para asegurar un ajuste cómodo y seguro.
No intentes modificar la funda más allá de su uso previsto.
Ten cuidado al convertir la funda de transporte en cinturón a transporte dentro del pantalón (IWB) para evitar
pellizcos o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Para fijar la funda a tu cinturón, desliza las ranuras de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que
ajuste de manera segura.
Para el transporte IWB, retira la funda de la configuración de cinturón utilizando el hardware
proporcionado.
Sigue las instrucciones incluidas con el hardware para reconfigurar la funda para el transporte IWB.

Uso:

Cuando uses la funda, asegúrate de que esté posicionada correctamente en tu cuerpo para un fácil
acceso.
Practica desenfundar y reholster tu arma en un ambiente seguro para familiarizarte con la operación de
la funda.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos plásticos.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias dañinas al ser incinerada.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla si hay instalaciones disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu funda, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante.



Gracias por priorizar la seguridad mientras usas la CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS
S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND. Tu atención a estas directrices ayudará a garantizar una
experiencia segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le CORVUS HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W
M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P
COMPACTBLACKRIGHT HAND. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation en toute sécurité de votre holster. Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact).
Gardez toujours l'arme à feu déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs pour maintenir
son intégrité.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure et remplacezle s'il y a des dommages.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est en dehors de la détente jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lors du tir ou du réholstering.
Ajustez le cant et la hauteur de port du holster pour assurer un ajustement confortable et sécurisé.
Ne tentez pas de modifier le holster audelà de son utilisation prévue.
Soyez prudent lorsque vous convertissez le holster du port ceinture au port à l'intérieur du pantalon (IWB)
pour éviter les pincements ou les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Pour attacher le holster à votre ceinture, glissez les fentes de la ceinture sur votre ceinture, en vous
assurant qu'il est bien fixé.
Pour le port IWB, retirez le holster de la configuration de ceinture à l'aide du matériel fourni.
Suivez les instructions incluses avec le matériel pour reconfigurer le holster pour le port IWB.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez le holster, assurezvous qu'il est correctement positionné sur votre corps pour un
accès facile.
Entraînezvous à tirer et à réholster votre arme à feu dans un environnement sûr pour vous familiariser
avec le fonctionnement du holster.
Gardez toujours l'arme à feu pointée dans une direction sûre pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques.
Ne brûlez pas le holster, car cela peut libérer des substances nocives lors de l'incinération.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si des installations sont
disponibles dans votre région.

Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre holster, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation du CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CORVUS S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND. Votre attention à ces directives contribuera à
garantir une expérience sûre et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per CORVUS
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS
S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P
COMPACTBLACKRIGHT HAND. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro
della tua fondina. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact).
Tieni sempre l'arma scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive per mantenere la sua
integrità.
Controlla regolarmente la fondina per usura e danni e sostituiscila se viene trovata qualche anomalia.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando estrai o riponi.
Regola il cant e l'altezza di portabilità della fondina per garantire una vestibilità comoda e sicura.
Non tentare di modificare la fondina oltre il suo uso previsto.
Fai attenzione quando converti la fondina da portabilità in cintura a portabilità dentro la cintura (IWB) per
evitare pizzicamenti o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Per attaccare la fondina alla tua cintura, fai scorrere le fessure della cintura sopra la tua cintura,
assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Per la portabilità IWB, rimuovi la fondina dalla configurazione a cintura utilizzando l'hardware fornito.
Segui le istruzioni incluse con l'hardware per riconfigurare la fondina per la portabilità IWB.

Uso:

Quando usi la fondina, assicurati che sia posizionata correttamente sul tuo corpo per un facile accesso.
Esercitati a estrarre e riporre la tua arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con il funzionamento
della fondina.
Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica.
Non bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive quando incenerita.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera il riciclaggio se le strutture sono disponibili nella
tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso della tua fondina, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione del prodotto o visitare il sito web del
produttore.



Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CORVUS S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND. La tua attenzione a queste linee guida contribuirà a
garantire un'esperienza sicura ed efficace.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CORVUS HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W
M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P
COMPACTBLACKRIGHT HAND. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie kabury. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed użyciem
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest kompatybilna z modelem twojej broni (Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact).
Zawsze trzymaj broń rozładowaną podczas wkładania lub wyjmowania jej z kabury.
Unikaj narażania kabury na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia, aby zachować jej
integralność.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia i uszkodzeń, a w razie stwierdzenia uszkodzeń wymień ją.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Podczas wyciągania broni upewnij się, że palec jest z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas wyciągania lub ponownego wkładania do kabury.
Dostosuj kąt i wysokość noszenia kabury, aby zapewnić wygodne i pewne dopasowanie.
Nie próbuj modyfikować kabury poza jej zamierzonym przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas przekształcania kabury z noszenia na pasku na noszenie wewnątrz spodni
(IWB), aby uniknąć przycięcia lub kontuzji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Aby przymocować kaburę do pasa, przeciągnij otwory kabury przez pas, upewniając się, że pas jest
dobrze dopasowany.
W przypadku noszenia IWB, usuń kaburę z konfiguracji na pasek, używając dostarczonego sprzętu.
Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w zestawie z akcesoriami, aby przekształcić kaburę do
noszenia IWB.

Użytkowanie:

Podczas korzystania z kabury upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiona na ciele, aby zapewnić
łatwy dostęp.
Ćwicz wyciąganie i ponowne wkładanie broni w bezpiecznym otoczeniu, aby zapoznać się z działaniem
kabury.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie pal kabury, ponieważ może ona uwalniać szkodliwe substancje podczas spalania.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ recycling, jeśli w twoim rejonie są dostępne
odpowiednie zakłady.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania kabury, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z kabury CORVUS HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND. Twoja uwaga na te
wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie.
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Turvallisuusohjeet CORVUS HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P
COMPACTBLACKRIGHT HAND tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P
COMPACTBLACKRIGHT HAND holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin
turvallisen käytön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact) kanssa.
Pidä ase aina lataamattomana, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai haitallisille kemikaaleille sen eheyden ylläpitämiseksi.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta ja vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun vedät tai laitat sen takaisin holsteriin.
Säädä holsterin kulma ja kantokorkeus varmistaaksesi mukautuvan ja turvallisen istuvuuden.
Älä yritä muokata holsteria sen tarkoitetun käytön ulkopuolella.
Ole varovainen, kun muunnat holsteria vyökannosta sisäpuolelle vyötärölle (IWB) kantoon, jotta vältät
puristumisen tai loukkaantumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön liu'uttamalla vyöaukot vyösi päälle varmistaen, että se istuu tukevasti.
IWBkäyttöä varten poista holsteri vyökannosta mukana tulevalla varusteella.
Noudata mukana olevia ohjeita muuttaaksesi holsteri IWBkäyttöön.

Käyttö:

Varmista, että holsteri on oikein sijoitettu kehossasi helppoa pääsyä varten.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin laittamista turvallisessa ympäristössä tottuaksesi holsterin
toimintaan.
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten muovijätteen käsittelysääntöjen mukaan.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita poltettaessa.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätystä, jos alueellasi on siihen
mahdollisuuksia.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita holsterisi turvallisuudesta ja käytöstä, tarkista valmistajan yhteystiedot,
jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS
S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND tuotetta. Huomiosi näihin ohjeisiin auttaa varmistamaan
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för CORVUS HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W
M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valde CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P
COMPACTBLACKRIGHT HAND. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning
av ditt holster. Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstret är kompatibelt med din vapentyp (Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact).
Håll alltid vapnet oladdat när du sätter in eller tar ut det ur holstret.
Undvik att utsätta holstret för extrema temperaturer eller hårda kemikalier för att bevara dess integritet.
Inspektera regelbundet holstret för slitage och byt ut det om skador upptäcks.
Förvara holstret på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du drar vapnet, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du drar eller återholstrar.
Justera lutningen och höjden på holstret för att säkerställa en bekväm och säker passform.
Försök inte modifiera holstret utöver dess avsedda användning.
Var försiktig när du konverterar holstret från bältesbärande till insidan av byxorna (IWB) för att undvika
klämning eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

För att fästa holstret på ditt bälte, skjut bältesöppningarna över ditt bälte och se till att det sitter säkert.
För IWBbärande, ta bort holstret från bälteskonfigurationen med hjälp av den medföljande hårdvaran.
Följ instruktionerna som medföljer hårdvaran för att omkonfigurera holstret för IWBbärande.

Användning:

När du använder holstret, se till att det är korrekt placerat på din kropp för enkel åtkomst.
Öva på att dra och återholstra ditt vapen i en säker miljö för att bli bekant med holstrets funktion.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning under användning.

Avfallsanvisningar
Bli av med holstret i enlighet med lokala bestämmelser för plastavfall.
Bränn inte holstret, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen vid förbränning.
Om holstret är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna det om anläggningar finns tillgängliga
i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av ditt holster, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges på produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS
S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND. Din uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till
en säker och effektiv upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro CORVUS HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W
M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CORVUS S&amp;W M&amp;P
COMPACTBLACKRIGHT HAND. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné
používání vašeho pouzdra. Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro kompatibilní s vaším modelem zbraně (Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact).
Při vkládání nebo vyjímání zbraně z pouzdra ji vždy mějte vybitou.
Vyhněte se vystavení pouzdra extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, abyste udrželi jeho integritu.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a v případě poškození jej vyměňte.
Uložte pouzdro na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při vytahování zbraně se ujistěte, že máte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Vždy mířte zbraní bezpečným směrem při vytahování nebo opětovném ukládání do pouzdra.
Nastavte úhel a výšku nošení pouzdra, abyste zajistili pohodlné a bezpečné uchycení.
Nepokoušejte se pouzdro modifikovat nad rámec jeho zamýšleného použití.
Buďte opatrní při přechodu z nošení na pásu na nošení uvnitř pásu (IWB), abyste se vyhnuli pomačkání nebo
zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Chceteli připevnit pouzdro na pás, posuňte pásové otvory přes váš pás a ujistěte se, že je bezpečně
uchyceno.
Pro nošení IWB odstraňte pouzdro z konfigurace na pás pomocí dodaného hardwaru.
Postupujte podle pokynů uvedených s hardwarem pro přeconfigurování pouzdra pro nošení IWB.

Používání:

Při používání pouzdra se ujistěte, že je správně umístěno na vašem těle pro snadný přístup.
Procvičujte vytahování a ukládání zbraně v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s obsluhou
pouzdra.
Vždy mějte zbraň namířenou bezpečným směrem během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového odpadu.
Nepalte pouzdro, protože může při spalování uvolnit škodlivé látky.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již nepoužitelné, zvažte recyklaci, pokud jsou ve vaší oblasti dostupná
zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vašeho pouzdra se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce.



Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání CORVUS HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CORVUS S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND. Vaše pozornost těmto pokynům pomůže zajistit
bezpečné a efektivní používání.


